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Előfizetési árak : 
Hárhoz hordiís«; t a j y po5-

:áo küldtc : 
Ej'.sz évre . 1 4 frt — kr. 

Ncgyeüevre 
Egy hóra . 

Egyes tia HÍRADÓ 
Kiadóhivata l : 

Endrényi Testvérek könyv 
kereskedése S z e g e d e n , hová 
sx előfizetések s a lap sxetküí-
«.'ésére vonatkozó fölszólatr,-

ások intézendők. 

P O L I T I K A I N A P I L A P 
Megjelenik mindennap , hétfőn és ünnep után is. 

Szerkesztői iroda: 
Klauzál-tér, Karasz-ház 1. 
emelet, hová a i-p ne cmi 
i eszet illető minden közle-

mény intézesd*. 

BermenteOen leveíek uen. o-
gndtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak vt>aia. 

Hirdetéseket 
« « n y í l t t é r i k ö z l e m é n y e -
ket a kiadóhivatal mérsékel! 

Gazda-kongresszus. 
Szeged, julius 2H. 

Cs. E.) A becsi ki illitás alkalmá-
val, szeptember 2 — 6 - á n fog megtar-
tatni a nemzetközi gazda-kongresszus, 
amelyen Európa minden államának 
gazdái és gazdasági egyesületei részt 
vesznek. 

Fölöttébb fontos, hogy azon Ma-
gyarország is méltón kepviselve le-
gyen, mert nagyon kívánatos, hogy 
gazdaságunkat és erdészetünket a kül-
föld is megismerje, ahol termekeink 
fogyasztókra találhatnak. 

Őszintén be kell vallanunk, hogy 
jórészt magunk vagyunk okai. amért 
a legkedvezőbb természeti helyzet és 
éghajlat daczára nemcsak első helyre 
nem küzködtünk föl Európában a g a z -
dasági téren, hanem regi jobb hely-
zetünkből is más és kisebb jelentőségű 
államok kiszoritottak. 

A kormány évtized ota folyton 
folhivja a gazdasági egyesületek és a 
gazdaközönség figyelmét arra. hogy 
minden alkalommal és mennél töme-
gesebben és többoldalúan vegyen reszt 
a külföldi gazdasági kiállításokon, ver-
senyeken. Ne sajnálja azt a keves 
költséget és fáradságot, amely később 
busásan megtérül. Minden alkalommal 
fölajánlja közvetítését, közreműködését, 
anyagi támogatását. 

Nem is hiszszük. hogy a költsé-
gek riasztották volna vissza gazdáin-
kat a külföldön való megjelenéstől, 
hanem egyszerűen a k é n y e i é m-
s z e r e t e t . 

Ez okozza, hogy a magyar gazda 
tovább nem is számit, minthogy majd 
elkel a gabonája, fája, barma s min-
den más mezei terménye és jószága 
itthon. Akinek szüksége lesz rajok, el-
jön értök. Ha ma nem. hát később. 

Pedig a világ nagyot fordult két 
emberöltő óta. 

A z orosz es amerikai gabna, a 
jobb termőföldek, megfelelőbb gazda-
sági és szállítási eszközök, okosabb ki-
használás folytán jóformán kiszorította 
a viiágpiaczrol a mienket. 

Ugyanezen államok és Németor-
szág baromtenyészete, utóbbinak fa-
termelése hatalmasan föllendült. 

S ha ez államokban a termés 
középszerű az állati takarmányban is. 
ugy aligha versenyezhetünk velük 

Mégis módunkban áll, hogy e 
helyzetből ki vergődhessünk. V a n n a k 
o l y a n t e r m é k e i n k , a m e l y e k r e 

a k ü l f ö l d i á l l a m o k f ö l d j e i 
n e m o 1 v a l k a l m a s a k , m i n t a 

m i e n k . Ilyen a többek között a ke-
nyérliszt. a dohány, a repeze. 

Aztán olyan terményeink is van-
nak. amelyek j ó f o r m á n c s a k a 
s z o r g a l o m b a k e r ü l n e k s már 
itthon is. de Galicziában es Lengyel-
országban, Csehországban biztos pi-
aezra találnak, mint a gyümölcsök, a 
nemesebb alma. körtefajok, őszi ba-
raczk. méz. Ezek nálunk úgyszólván 
elhanyagoltainak. 

V é g r e b a r o ni t e n y e s z e t ü n k 
m é g 111 i 11 d i g o l y a n , m e l y e l s ő 
h e l y e n á l l E u r ó p á b a n s amely-
téren még mindig messze időkre mi 
láthatnánk e! a külföld piaczaií. í g y a 
ló-, vágómarha- es zsirsertés-tenyésztés 
terén. 

Nincs tehát okunk a kétségbe-
esésre. Csak egy kis fáradságot kell 
venni magunknak, hogy a meglévőt 
czeltudatosan kihasználjuk. 

Erre való a külföldi kiállításokon, 
versenyeken, kongresszusokon való 
részvétel, a külföldi gazdaságok és 
piaezok tanulmányozása. 

Itt módjában áll gazdáinknak ösz-
szeköttetésekbe lepni, vevőket szerezni 
kenyérlisztünkre, repezénkre s más oly 
terményeinkre, melyeknél jobb másutt 
nem terem. D e ha ezen áruinkat se-
hol se mutatjuk s összetett kézzel vá-
rakozunk. hát akkor magától nem 
üt be az áldás. 

Ide kell vinnünk kitartó buzga-
lommal gyümölcseinket, fölhajtanunk 
barmainkat. Hadd lássa a külföld, a 
külföldi gazdák es kereskedők, hogy 
ezek szépek, egészségesek, kereske-
delmi czikkek. 

S mindenek fölött itt találhatják 
es tanulhatják meg gazdáink azon tö-
keletes eszközöket, módokat, melyek-
kel olcsóbban es kevesebb fáradsággal 
termelhetnek. D e ha mindig itthon 
ülünk s ugy miveljük a földet, mint 
őseink ezelőtt ötszáz évvel s a nyers 
terményt nyomtatással és más ily pri-
mitív módon teszszük forgalomképessé : 
akkor természetes, hogy roppant las-
san és nagyon drágán termelünk s 
nem versenyezhetünk. 

Száz meg száz ok szól még 
amellett, hogy igyekezzünk a külföl-
dön utat törni s a meglevőt megtar-
tani gazdasági és erdei terményeink 
számára. 

Azért nem ajánlhatjuk e légge, 
hogy gazdáink és gazdasági egyesü-
leteink mennél tömegesebben látogas-
sanak e! a szeptemberi becsi nemzet-
közi gazdasági kongresszusra; Tekint-

sek m e g az Ausztriában levő gazda-
ságokat és tapasztalataikat ertekesitsek 
itthon az ország s a maguk gazdasá-
gának föllendülésére. 

Az iskolák egy éve-
— A z értesítőkből. — 

XIII. A z o r s z á g o s m a g y . k i r . 
z e n e - c s s z í n m ű v é s z e t i a k a d e -
m i a é v k ö n y v e bevezetőként a muintézet 
e lnöke S c h l a u c h Lőrincz nagyváradi 
püspöknek ama beszédét közli, melyet az 
intézet évzáró ünnepen tartott. A z ertcsitö 
e g y szép kiállítású v a s k o s kötet , m e l y b ő l 
kitűnik első sorban, h o g y az intézet növen-
dékeinek s z á m a e g y r e örvendetesen szapo-
r o d i k ; az idei szaporulat 45. 

A z intézet z e n é s z e t i o s z t á l y a 
ket iötanfolyamra : akadémiaira és előkészí-
tőre oszlik. A z évi ösztöndíjak t ö b b ezer 
forintra rúgnak s a tandíj e lengedés összege 
2,240 frt. A zenészeti osz tá ly növendékei 
készültségüket s a s z a k t a n u l m á n y o k b a n 
való e lőmenetelüket a tanév fo lyamán 4 
nyilvános, három házi és két vizsgálati hang-
versenyen mutatták b e . A magánének fő-
tanszak növendékei közöt t e g y i k legjobb 
tanulóként olvassuk K o n c s e k Viktóriá-
nak, e g y szegedi leánynak nevét. A z o k 
számara, kik talán g y e r m e k e i k e t e miiinté-
zetben óhaj tanák iskoláztatni, megemlíthet-
jük , h o g y a j ö v ő 1890/91-iki tanévre, a ze-
nészeti osztá lyban, a beíratások fo lyó 1890. 
evi s z e p t e m b e r hó 1 - - 9 . napjain, mindenkor 
délután 3 — 5 óra k ö z ö l t történnél; a titkári 
hivatalban (Andrassy-ut 67. sz. II. emelet). 
A fölvételi v izsgálatok pedig s z e p t e m b e r hó 
10-én fognak megkezdetni s mindaddig lo ly-
nak, míg a je lentkezett növendékek mind 
megvizsgáltattak. Vidékiek je lentkezhetnek 
a fölvételi vizsgálatok alatt is, midőn beírá-
suk és fölvételi vizsgálatuk egyidejűleg fog 
megtartatni . A szeptember 10-étől 15-é ig 
je lentkezők igazgatói , az azontúl belépni 
szándékozók pedig miniszteri engedély ive l 
vétetnek föl. U g y az igazgatói , mint a mi-
niszteri engedélyért , a szabályszerűen föl-
szerelt és kellő b é l y e g g e l el látott k é r v é n y e k , 
a titkári hivatalban az igazgatósághoz czi-
mezve nyújtandók be. 

A s z i n é s z e t i osztály drámai tan-
folyamat 8 növendék végezte el, kik közül 
dicséretes oklevél lel a szegedi színházhoz 
szerződött S z é k e l y Cornélia. Ismerős 
szegedi nevek az intézet növendékei kö-
z ö t t : F e i c r v á r y Melitta és D e l l ; L a -
jos. A z intézetet végzett növendékekrő l 
vezetett kimutatásban olvassuk a k ö v e t -
kező n e v e k e t : B ó d y János, B o r o n t v a y 
(Funták) Sándor, C s e r n y Berta, F ó -
r i s s István, M e d g y a s z a y Evel in , 
R c t h e y L a j o s , stb. S z ó v a l M a k ó ok leve-
les színészeket vá logatot t össze. 

A j ö v ő évi tanfolyamra je lentkezők 
b e h a t á s á r a f. évi s z e p t e m b e r 6., 7. és 8-ik 
napjai vannak kitűzve. E z e n (1890/91. évi) 
b e h a t á s o k az intézet helyiségében napon-
kint délután 3-tól 5 óráig tartatnak. A drá-
mai első osztá lyokra je lentkezők fölvételi 
vizsgálata szeptember 9- ik napján lesz, dél-
után 3 órától k e z d v e az intézet hely iségé-
ben. A z operai növendékek fölvételi vizs-
galata pedig s'.ept. 9-ik napján deli 12 óra-
kor a nemzeti színház színpadán tartat ik. 
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A tanév ünnepélyes megnyitása szeptember 
12-ik napján d. u. 3 órakor lesz az intézet 
színpadi termében. A rendes előadások 
szeptember 13-án kezdődnek. A szinészeti 
osztályok {dráma és opera) helyisége kere-
pesi ut, nemzeti szinház bérháza, III. eme-
let, 18-ik ajtó. A z érdeklődők forduljanak 
bővebb tájékoztatás iránt az orsz. m. kir. 
Zene- és színművészeti akadémia szinészeti 
osztályának titkárához, ki az alapszabályo-
kat kívánatra szívesen megküldi. írásbeli 
megkeresésekhez azonban pontos czim és 
postabélyeg melléklendő. 

H i r e k. 
H a t á r i d ő k : 

Térzene. M.'íjus 1-től október miudeu k e «-
tle n és p é n t e k e n az n ; s z e g e d i v i g a d ó előtt, 
s z o m b a t o n a S t e f á n i a - s é t á n y o n . M i n d e n k o r d. 
u. 6—8 óra közölt. 

J u l i u s 2 6 . K e r e s k . i f jak tánczvígalma a « ( i e d ó - b a n . 
Julius 29 . Nőegyleti gyűlés d. u. -I órakor (a 

beiv. óvodában) . 

— Az uj püspök. D e s s e w f f y Sán-
dor, csanádi püspök, jelenleg Karlsbadban 
tartózkodik gyógykurán. Fürdőből vissza-
jövet, ami körülbelül augusztus hó közepén 
esik meg, egyenest Kassára megy az uj 
püspök, ahol tudvalevőleg a felszentelést 
tartják meg. Kassáról Makóra tér Dessewffy 
Sándor s a renovált makói püspöki rezi-
dencziában fog lakni egész szeptember 
24-éig, a beiktatási ünnepségekig. 

A mi betegünk. Örömmel jelenthet-
jük a mind jobban érdeklődő közönség 
részvétteljes tudakozódásaira, hogy munka-
társunk, Ú j l a k i Antal állapota örvendete-
sen javul, ami főleg a kórházi orvosok lelki-
ismeretes és kitűnő gondozásának köszön-
hető. 'Tegnap sebláz nem jelentkezett; a 
beteg jó étvágygyal evett, az időt derült 
hangulatban, olvasással töltötte. 

Szegedi találmány. K l e m m Ist-
ván, vízvezetéki igazgató, nevezetes talái-
mánynyal készült el a napokban. Föltalált 
egy uszó pillér-hajó-szerkezetet, aminőre 
tudvalevőleg B a r o s s Gábor kereskedelmi 
miniszter annak idején n e m z e t k ö z i p á -
l y á z a t o t is hirdetett, de eredménytele-

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
A b o l d o g s á g . 

G r ó f T o l s z t ó i L e ó t ó l . 

Ufim megyében élt egy Iljás nevű 
baskir. Szegény szülőktől származott és atyja 
meghalt, amikor Iljás alig egy övig volt nős. 
Iljas vagyona akkor hét kecskéből, két te-
hénből és husz juhból állott. De Iljás, mint 
jo gazda, gyarapítani tudta vagyonát. Reg-
geltől estig feleségével együtt folytonosan 
munka mellett volt, korábban kelt és ké-
sőbbén tért pihenni, mint a többiek és igy 
évről-évre gazdagabb lett. 1 larminczöt évig 
volt ily tevékeny Iljás és nagy vagyont 
gyűjtött. 

Végre Iljás kétszáz lovat, százötven 
szarvasmarhát és ezerkétszáz juhot birt. Szol-
gákat tartott, akik a csordákat őrizték, szol-
gálókat, akik a teheneket fejték és pálinkát 
főztek, vajat meg túrót készítettek. Minden-
ben sok fölösleges vagyona volt és a kör-
nyéken mindenki irigyelte. «Boldog ember 
ez az Iljás, — mondták róla —- mily bőség-
ben él. Nem kell, hogy óhajtsa a halált.» 
Előkelő emberek keresték az ismeretségét, 
és érdemnek tudták, ha vele barátságban 
lehettek. Távol vidékről jöttek vendégek 
hozzája és Iljás mindenkit szívesen látott, 
megvendégelte étellel, itallal. Akárki jött, 
kapott pálinkát, theát és ürühust Iljás asz-
talánál. Alig érkeztek vendégek, azonnal le-
vágtak egy ürüt, sőt kettőt is, és elkészi-

nul. Most hát, ha beválik ez az uj készü-
lék, s z e g e d i e m b e r é lesz a dicsőség, 
hogy amin ezernyi technikus törte eddig a 
fejét, 6 találta föl az uszó pillér-hajót, 

i melyet a Vaskapu szabályozási munkáiban 
i a robbantásoknál használnának. 

-— Vízvezetéki szakértő a miniszté-
riumban. Szegedet, hol az allandó vizvezetek 

i még mindig megoldatlan kérdés, nagyon 
közelről érdekli azon legutóbbi belügy- és 
földmivelésügyi miniszteri együttes intézke-

I dés, mely az országos kulturmérnökség ke-
retében egy külön szakértő alkalmazását 
rendeli el a városok ét községek számára 
csatornázási és vízvezetéki építkezéseikben 
áilandó tanácsadóul, útbaigazítóul. A z ezen 

i szakértő altal ellátandó uj szolgalati ág 
czéija: a városokat és esetleg községeket, 
ha csatornázást vagy vízvezetéket óhajtanak 

i létesíteni, költség és időkímélés szempont-
jából még a tervek elkészítése előtt a j 
h e l y s z í n é n s z a k s z e r ű t a n á c s -

; c s a l és ú t b a i g a z í t á s s a l e l l á t n i ; 
esetleg még aziránt is, hogy a csatornázási 
és vízvezetéki tervek ki által s mi módon 

| készíttessenek el r 

Ha valamely törvényhatóság vagy 
község ezen szakértő támogatását s tana-

i csát akarja igénybevenni, evégből csak kér-
vényeznie keli a belügyminisztériumnál, aki 
azonnal kirendeli az országos szakértőt s 
napidijait is ö állapítja meg. 

A belügyminiszter körrendeletben az 
uj szakértő alkalmazását következőkép in-

; dokolja : 
«A városi és községi vízvezetéki és 

csatornázási ügyek egyrészt közegészségi és 
| középitészeti, másrészt vizépitészeti szem-

pontból levén elbirálandók, azok a vizépité-
szetnek is külön ágát képezik, mely ágban 
való képzettség csak specziális tanulmányok 
utján szerezhető meg. Minthogy ily spe-
cziális műszaki erővel a minisztérium eddig 

j nem rendelkezett; ezen ügyek kiváló köz-
gazdasági fontosságára való tekintettel az ille-
tékes földmivelési miniszterrel egyetértöleg 
intézkedés tétetett, hogy azok számára az 

tették, ha többen jöttek, akkor tinót vág-
í tak le. 

Gyermekekben volt Iljásnak két fia 
és egy leánya, mindhárman házasok 
voltak már. Mikor Iljás szegény volt, a fiuk 
vele együtt dolgoztak és őrizték a nyájat, 
de hogy gazdag lett, könnyelműekké vál-
tak és az italnak adták magukat. A z idö-

: sebbiket egy verekedés közben megülték 
és az ifjabb, kinek előkelő neje volt, nem 
akart többé engedelmeskedni az édes aty-
ianak, ugy, hogy iljásnak külön gazdaságot 
kellett berendeznie számára. Házat, barmot 
és mindent adott neki, amire szüksége volt 
és ezáltal jelentékenyen megapasztotta gaz-
daságát. 

Nemsokára ezután valami ragály ütött 
be az Iljás juhai közé s ez igen megdézs-
málta. Majd Ínséges esztendő következett, 
széna nem termett és a barmok egy része 
a tél idején tönkre ment. Aztán a kirgizek 

| elrabolták Iljás legjobb lovait, miátal va-
gyona ujolag megcsappant. Mind mélyebben 

j és mélyebben sülyedt Iljás ; ereje is évről-
évre fogyott. S mikor Iljás hetven eves ko-
rához közeledett, el kellett adnia bundáit, 
szőnyegeit, lószerszámait és szekereit; majd 
utolsó barmai kerültek eladásra és egy na-
pon Iljásnak már semmije sem volt. Mielőtt 
alaposan körülnézhetett volna, már minden 
oda volt s öreg napjaira feleségével idegen 

| emberekhez kellett, hogy szolgálatba álljon. 
Semmije sem maradt, csak a testén levő 
ruhája és felesége Samsemagi, aki már 
szintén vén volt. Fia, akinek gazdaságot 

országos kultur-mérnoki hivatal keretében 
oly külör. szakértő alkalmaztassék, ki a viz -
vezetéki s csatornázási ügyekben máris elő-
képzettséggel bir és több külföldi város csa-
tornázását és vízvezetéket tanulmányozta.» 

Szeged városa mindjárt elkérheti ezt a 
szakértőt a Z s i g m o n d y Béla által a na-
pokban beadott vízvezetéki memorandum 3 
egyáltalán az egész vízvezetéki tervezet 
felülvizsgálására. 

Aradiak Szegeden. Az aradi kiállí-
tási bizottság 10 tagja holnap Szegedre ér-
kezik. hogy személyesen meghívja a kiállí-
tásra a főispánt, a polgármestert, a keres-
kedelmi és iparkamara és az ipartestület 
elnökét. 

Mérnökök kinevezése. A kózutakról 
szóló 1890. évi I. t.-cz. 17. szakasza alap-
ján K á 11 a y Albert főispán is kinevezte a 
3 törvényhatóság mérnökeit. A s z e g e d i 
városi mérnökök t e g n a p kapták meg a 
kinevezési okmányt, mely mostani állásuk-
ban élethossziglan megerősíti valamennyit. 

— Közös czéllövészet. A szegedi 5-ik 
honvéd gyalogezred a cs. és. kir. 46-ik 
gyalogezreddel k ö z ö s harezszerü czéllo-
vészetet tart j u l i u s 2 9-é n. A szegedi 
katona-világban ez a nap esemény-számba 
megy, mert eddig sohasem volt rá eset. 
hogy a honvédség ínég lövő-gyakorlatait is 
együtt tartsa a sorhaddal. 

— Földrengés a Herkules-fürdőben. A 
következő érdekes hírt veszszük lapunk egyik 
fürdőző barátjától : I ierkules-fürdöben julius 
hó 23-án éjjel 11 óra 48 perczkor déltől 
északfelé huzódolag, pár másodperczig tartó 
f ö l d r e n g c s volt észlelhető. A z ijedtsé-
gen kívül semmi komolyabb baj nem történt. 

— Megyei hirek. Csongrádrnegyének 
julius 31-ére kitűzött közgyűlését megelő-
zőleg a közigazgatási bizottság julius 30-án 
rendes havi ülést tart Szentesen, Zsilinszky 
Mihály főispán elnöklete alatt, ki ez időre 
a közgyűlés vezetése végett Bihar-Füred-
ről, hol családjával időzik, haza utazik. — 
Ugyancsak f. hó 30-án d. u. 3 órakor tartja 

adott volt, messze, más országba költözkö-
dött, a leánya meghalt; senki sem volt, 
akinél a vén emberek segítséget talaihat-
tak volna. 

Ekkor megkönyörült a két öregen 
Mukamedsak, a szomszédjuk. Mukaniedsak 
sem gazdagon, sem szegényen, egyszerűen 
élt, becsületesen. Megemlékezett róla, hogy 
Iljás mily jó szomszédja volt és részvéttel 
szólott hozzá : 

— Jöjj. Öregeddel nálam ellakható!. 
Nyáron, amennyire korod bírja, a mezőn 
dolgozhatol, télen a barmokat étetheted. 
Samsemagi pedig a juhokat fejheti és pá-
linkát főzhet. Táplálni, ruházni foglak benne-
teket és ha még egyébre is szükségtek 
lesz, csak szóljatok, mert teljesítem. 

Iljás megköszönte a szomszéd jóságat 
s ez időtől kezdve feleségével együtt Mu-
kamedsak családjánál élt. Eleintén nehezen 
esett a megváltozott helyzet, de nemsokára 
beleszoktak, elégedetten éltek és dolgoztak. 
a gazdának hasznára szolgáltak ezek a 
munkások, mert az öregek maguk is gaz-
dák voltak egykor és jól értettek minden 
munkához. Ha olykor Mukamedsak mun-
kánál látta őket, mindig sajnálkozott, hogy 
akik nemrég olyan magas polezon voltak, 
annyira sülyedtek. 

Egy napon Mukamedsakhoz vendégek 
jöttek, menyasszonyért, a leányát nézték. 
A molloh is velük volt. Mukamedsak II-
jással egy ürüt vágatott és föltálaltatta a 
vendégeknek. A vendégek ettek a húsból, 
theát ittak s aztán a pálinkához fogtak. A 
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ülését a/, állandó választmány, mely a 
közgyűlés elé kerülő tárgyak legnagyobb 
részét kesziti elő. 

Szegediek s a honossági törvény. 
A z állampolgárságról szóló törvény {1S79: 
50. t.-cz.) életbeléptetését követő 10 év le-
telte óta, a szegedi hatósaghoz t e g n a p 
érkezett be az e l s ő kérvény az állampol-
garjog megtarthatása tárgyában. B ó z s ó 
József a neve a derék szegedi embernek, 
aki Bécsből, ahol most tisztességes szabó-
mester, tegnap irt a polgármesterhez, hogy 
ragaszkodik magyar honosságához s kéri, 
vegyék ezt itthon tudomásul s a polgármes-
ter tegye meg a szükséges intézkedéseket 
avégből, hogy becsi íóldink továbbra is meg-
maradhasson magyar állampolgárnak. Epp 
az ellenkezőt: a magyar állampolgárság kö-
telékeiből elbocsátását kéri a másik, szintén 
szegedi illetőségű folyamodó, S t e i n Gusz-
táv, aki jelenleg a szász áilam szolgálatában 
a!', mint bánya-mérnök. 

— Az iskolaszék ülése. A községi 
isk >!aszek tagjait ma délután 4 órakor a 
városi széképület bizottsági termében tar- ! 
tandó iskolaszéki ülésre ez uton is tisztelettel ; 
meghívja az elnökség. T á r g y : A jövő év-
ben használandó tankönyvek, felsőbb leány-
iskola szervezeti szabályának elfogadásáról 
tett bizottsági jelentések sto. 

— A katonai iövölde helyreállítása. A 
cs. és kir. 7. hadtest parancsnokságának 
rendelete folytán a s z e g e d i katonai lö-
vőiden is nagyobb igazításokat tesznek. A 
parancsnokság területén a szegedin kivül 
helyre fogják még állítani az aradi, békés-
csabai s debreczeni katonai lövöldéket s 
a.o.n fölül Nagyváradon ujat építenek. 
Mindezen munkára az aradi hadniernökkari 
igazgatóságnál a u g u s z t u s i- é n délelőtt 
9 orakor nyilvános versenytárgyalás lesz, a 
hol a tervek, költségelőirányzatok s egyéb 
föltételek is megtudhatok. A szegedi lövölde 
helyreállítására különben 5300 forint van 

— Gyűlés az uj kaszárnya ügyeben. 
A szegedi honvedlovas-kaszárnya építésére 

gazda és a vendégek párnákon, szőnyege-
ken ültek s iddogálás közben beszélgettek, 
mialatt Iljas a házban és az udvaron pon-
tosan elvégezte dolgait. — Mikor az ajtó 
előtt elment, meglátta ót Mnkamedsak s igy 
sz ít a vendégekhez : 

Láttátok ezt az öreget, aki itt ; 
megy ? 

— Latiam — monda az egyik ven-
deg — mi különös van vele ? 

A különös az, hogy ez az öreg 
eg. kor a vidékünk leggazdagabb embere 
volt, íljasnak hívják — talán hallottál gaz-
dagságáról ? 

— Persze — felelt a vendég — a 
híre eljutott hozzánk is. 

— Nos, latod, mostanra már nem 
maradt semmije. Nálam szolgái a feleségé- , 
ve! együtt. 

A vendég bámult, razogatta a fejet és 
csemcsegett a nyelvével: 

— íme így fordul a szerencse ke-
reke : az egyiket fölemeli, a másikat le-
dobja. Azt hiszem, nagyon búsong elve-
szített boldogságáéit az öreg, nemde ? 

— Ki tudiu : Csendesen ti, elégedet-
ten es szorgalmasan dolgozik — felelt Mu-
kamedsak. 

—- Vájjon nem beszélhetnénk vele? 
—• kerdezte a vendég. — Szeretném öt [ 
magat megkerdezni az elete sorsárol. 

— Kérdezd, ha akarod 3— válaszolta 
a gazda. Aztán hangosan kiszólt : 

Babai (baskir nyelven «nagyapó»-t 

felügyelő vegyes bizottság ma délután 5 
órakor gyűlést tart, Z o m b o r y Antal 
szenátor elnöklete alatt. Egyik tárgyul P a-
c o r tábornok ismert átirata kerül újra elő. 
amelyet a honvedkerület parancsnoka a ka-
szárnva átvetele tárgyában intézett legutóbb 
a hatósághoz s a melyben tudatta, hogy az 
épitkezes befejezte után legalább 6 hónapi 
száradási időt kell bevárni, mig az uj ka-
szárnyaba katonáék beköltözhetnek. Erre a 
tábornoki átiratra ad a mai gyűlésen véle-
ményes jelentést a vegyes bizottság altal 
kiküldött albizottság. — A gyűlés másik 
tárgya lesz a kaszárnya vízvezetékének 
megvizsgálása. 

— Halvizsgalat. L a n d g r a f orszá-
gos haltenycsztési felügyelő tegnap Sze-
gedre érkezett, a halpiaczot bejárta, s a 
halászbárkákat kikutatta vizsgalat czéÜából. 
A halászatról szóló törvény ugyanis időn-
kint több halfaj halászatat egyenesen tilal-
mazza, más halfajokat pedig csak bizonyos 
nagyságra megnőtt állapotban enged ki-
fogni. Tilalmas halakat ugyan nem talált az 
országos felügyelő, de igenis olyanokat, a 
melyek a törvényes merteket nem ütik 
meg. De ezek a halacskák zárt vizekből 
kerültek forgalomba, ily vizekre pedig a 
halászati törvény jelzett rendelkezéseinek 
hatálya nem terjed ki. Ily módon Landgraf 
felügyelő megelégedetten távozott. 

— Eiiegyzés. D o m i n i g Ernő 46. 
gvalogezrcdbeli hadnagy, városunk fia s "la-
punk régi barátja, aki jelenleg Temesvárott 
állomásozik, eijegyzé ugyanott K r a m á r 
evang. főesperes bájos es növelt leányát. 
Ilonkát. 

Névnapi ünnep. Kicsit elkesetten 
irja temesvári levelezőnk, hogy az ottani 
hadtestparancsnok, báró W a 1 d s t á í t e n 
táborszernagy nemesleikü neje f. hó 21-én 
ünnepelte nevenapját, mely alkalomból sza-
lonja nagy ovácziók színhelye volt. Ugyanis 
valamennyi ott állomásozó csapatok egy-
egy küldöttsége járt nála, a tisztikar Sze-
rencsekivánatait tolmácsolni cs egyúttal egy-
egy csinos ajándékot átnyújtani. A s z e-
g e d i 46. g y a l o g e z r e d k e p v i s e 1 e-

jeíent! jöjj be, igyál velünk egy pohár pá-
linkát s hívd a ' öregedet is. 

Iljas bejött a feleségével, köszönt a 
vendégeknek s a gazdának, imát mondott 
s az ajtóhoz közel lekuporodott egy kőre, 
Samsemagi ellenben ¡1 függő :y mögé ment 
és a házi asszony mellé ült. 

lilásnak egy pohár palinkat adtak. U 
hajlongott a vendégek és gazda előtt, ke-
veset ivott és félretet te a poharat. 

— Mondd csak, apuskám —- kerdezte 
a vendég, — ugy-e rosszul esik neked, 
hogyha minket igy látsz és. visszaemlé-
kezel előbbeni életedre, hogy mily bol-
dogan éltéi akkor és mennyire nv<¡mo-
rogsz most ? 

Iljás mosolygott és szolt: 
— Ha en a boldogságról és szeren-

csétlenségről való nézetemet elmondanám 
— nem hinnél bennük. Kérdezd inkább a 
feleségémet, amit ö érez, az a nyelvén is 
van, őszintén es legjobb meggyőződése 
szerint fog szólani. 

— Nos. anyókám — fordult az idegen 
az asszonyhoz, — mondsza, mint véieke-
deí előbbeni boldogságod es mostani nyo-
morodról. 

Es Samsemagi a függönynél igy szolt: 
— Halld a véleményemet: A z öre-

gemmel ötven évig éltem, kerestük a bol-
dogságot s nem taiaituk meg. Most azon-
ban, hogy egy év óta semmink sem ma-
radt es idegeneknél kell szolgálnunk — 
most megtaláltuk a valódi boldogságot S 
nem kívánunk többet. 

j tében rittersterni R e n n e r ő r n a g y j e -
j l e n t m e g e g y t i s z t i d e p u t a c z i ó -

v a 1. A deputaczio a szegedi tisztikar sze-
j rcncsekivánatainak tolmácsolása mellett egy 

v i r á g o k b ó l k é s z ü l t g y ö n y ö r ű 
b ó s é g s z a r v a t nyújtott át. E kedves-
kedő meglepetés az ünnepelt úrasszonynak 
lathatoiag nagy örömet okozott. Este a 
helyőrség torzstisztjei csaladjukkal theára 

; voltak meghiva, mialatt a katonazenekar 
I szerenadot játszott. De nemcsak a tiszti 

körök, hanem a polgári előkelő társaságnak 
j is számos tagja tisztelgett az ünnepelt 
I hölgynél. 

— Tánczmulatság. A «Szegedi alsó-
városi tarsalgó-egyiet» könyvtara gvarapi-

j tására f. évi augusztus hó 5-én a Bruckncr-
j fele kertben zártkörű nyári tánezmuiatságot 
[ rendez, melyre a meghívókat tegnap bo-
; csátotta szét. Belépti-dij személyenkint 50 

kr., este a pénztárnál 60 kr. Kezdete 8 
| órakor. Jegyek előre válthatók: Endrényi 
1 testvéreknél, Kovács testvéreknél, özvegy 
! Gáspár Lajosué füszerüzletében és a víg. 

biz. tagjainak Felülfizetések köszönettel fo-
! gadtatnak és hirlapiiag nyugtáztatnak. 

— A vásár. A vasárnap kezdődő vá-
! sar, az állatok között kiütött betegség kö-

vetkeztében foganatosított zárlat miatt, ugy 
latszik, kévésé log sikerülni, még az ipari 

j es mas kereskedelmi czikkek forgalmánál 
j i s ; pedig a nyári termés eltakarítása és 

ezzel egyidejűleg történt pénzmag szerzése 
i után épp ez a vásár szokott leginkább si-
! kerülni. Mindamellett a Széchenyi-téren 

mar egyre-másra emelkednek az áru-kalyi-
j bák és a rendőrségnél is kézről-kézre adták 

a kilincset vándor gyors-fotográfusok, lövő-
j hazasok, ringlispielesek és karikahajigálók, 
j játszási engedélyért. 

— Az elzónázott férj. Bálint Andrásné, 
felesege egy kömives segédnek, már tul 
van azon az időn, hogy a mézes hetekről 

; jelen időben beszélhessen; sőt több évi 
családi történetéről nem is egy, de két élő, 
torkos gyermek jelenléte szónokol. Bálint 
András azon vette észre magát, hogy egy 
kömives segédnek alaposan meg kell dol-
goznia a magáét, ha négy egészséges, far-
kasélű gyomor kielégítéséről van sz c Még 

í arra a tudatra is rájutott Bálint András, 
hogy az örökkétig tartó malterozás, kala-
pálás, köilleszcgetés semmi esetre sem oly 

A vendégek is csudáikoztak, a gazda 
' is. bőt fölállottak, hogy megnézzék, vájjon 

komolyan beszél-e. Samsemagi összetette 
kezei", őszintén nézett rájuk, maid fér-
jére ' ckintett, aki mosolygott. Es tovább 

i — Őszintén mondom ezt. nem tréfá-
ból. Fél évszázadig kerestük a boldogságot 
s mig gazdagok valánk, nem találtuk meg. 
Most, hogy semmink sincs, nyugodtan 

: elünk, oly boldogan, hogy nem vágyunk 
boldogabbak lenni. 

—- Miben van most a boldogságtok r 
i - — Azt is megmondhatom. Mig gaz-

dagok valánk, nem volt egy órai nyugal-
munk, nem is beszélgethettünk egymással, 
nem gondolhattunk lelki életünkre, nem 
imádkozhattunk — annyira el voltunk 

I foglalva. 
i ía vendégek jöttek, gondolkozni kel-

lett. h így miyei traktáljuk, nehogy meg-
szóljanak. .Ha elmentek a vendegek, a 
szolgák után kel ett nezui, mert ezek he-
nyéini es lopni szoktak, nyitva kellett hogy 
legyen a szemünk, szitkozódtunk és ezzel 
vétkeztünk. Aztán gondot adott, hogy a 
farkas a juhokat es borjukat ne bántsa, 
nehogy tolvajok törjenek be az istál-
lóba, az udvarra. Ha aludni tértünk, 
remegtünk, hogy nem nyomják-e agyon 
a juhok a bárányokat, fölkeltünk, ki-
néztünk az istállóba. S alig nyugodtunk 
meg, a bárányok miatt ismét gondunk 
volt, hogy honnan szerzünk elég szénát té-
lire. E mellett nem egyszer vitatkoztunk 
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kiválóan kellemes dolog, hogy attól sirrs 
nélkül meg ne lehetne válni. A harmadik 
tudatra ébredés annyit jelentett, hogv a 
családi élet tulajdonképpen valóságos meg- j 
kötöző nyüg. Mit tett tehát Bálint And rá r j 
Keményen kipödré akaratos bajuszát, da-
czosan kivágta mellét, aztán köd előtte, j 
kod utánna, ugy itt hagyta feleségét és 
gyermekeit bucsu nélkül, hogy ezek csak 
keserűséggel emlékeznek vissza rája. Balint 
András most valahol Budapesten, Zágráb-
ban vagy Gyulán vig iegényéletben gyö- j 
nyörködik, családja pedig elannyira elha-
gyatott állapotban van, hogy a feleség teg-
nap megjelent a rendőrségnél s kérte eizó-
názott urának eiöker'tését, vagy legalább 
azt, hogy a gyermekei eltartásáról törvény-
szerint gondoskodni kötetes apa k ü l d j ö n 
p é n z t . 

A tápéi kompok. A városi tanács, 
mint jelentettük, elhatározta, hogy tekin-
tettel a f o l y t o n n a g y o b b o d ó ) f o r -
g a l o m r a , az úgynevezett tápéi tiszai ! 

kompokat kijavíttatja. A kompok pár nap 
alatt teljesen rendben lesznek, mert már j 
tegnap kiadták tatarozásra a vállalko-
zónak. 

— A III. osztályú kereseti adó. Gr. 
F o d o r Károly, városi adóügyi szenátor, 
az idén kirovandó III. osztályú kereseti adó 
tárgyában az alábbi hirdetést tette közzé 
tegnap, melyre ujolag fölhívjuk az adófize-
tők figyelmét: 

Az 1890., 1891, és 1892-ik évekre 
megállapítandó III. osztályú kereseti adókra 
vonatkozólag a szegedi m. kir. pénzügyigaz-
gatóság által készitett kiszámítási javasla-
tokat kitüntető lajstromok az 1883. évi 44. 
t.-cz. lS. érteimébén, f. 1890. évi julius 
hó 27-ik napjától kezdve, bezárólag augusz-
tus hó 3-ik napjáig a városi bérházban levő 
adóhivatali helyiségben 8 napra közszemlére 
kitétetnek oly czelból, hogy azokat min-
denki megtekinthesse s az öt, vagy másokat 
illető javaslatokra nézve netaláni észrevéte-
leit megtehesse. Ezen észrevételek a fenti j 
határidő alatt Írásban a szegedi magy. kir. 
pénzügyigazgatósághoz nyújtandók be, — 
utóbb pedig a Szegeden, Tisza Lajos-körűt 
felső végén levő pénzügyi széképület Il-ik 
emeletén működő adókivető-bizottságnál j 
Írásban, vagy élőszóval is előterjeszthetők, j 

Az első szegedi daltársuiat A 
í J a n k ó q u a r t e t t körútjáról következő 

és czivódtunk az öregemmel ; ö azt mondta : 
«így legyen» és azt, hogy «nem ugy, de : 

igy» és elégedetlenkedtünk. így folytono-
san aggódás, vétek vett körül s nem vol- j 
tunk boldogok. 

— Nos és most ? 
— Most Isten nevével kelünk föl, sze-

retettel és egyetértéssel beszélünk egymás- ! 
sal, nincs miért czivakodjunk, nincs mire 
gondoljunk - kivéve, hogy a gazdát jól j 
szolgáljuk. Dolgozunk, amennyire erőnk en-
gedi, szívesen dolgozunk, nehogy kara le-
gyen a gazdának, hanem haszna. Délben 
kész van az ebéd, sőt pálinkát is kapunk. 
Ha hideg az idő, fát hasítunk és tüzet ra-
kunk, sőt egy bunda is akad. Van időnk 
egymással beszélgetni, lelki üdvösségünkre 
gondolni, Istenhez imádkozni. Ötven évig 
kerestük a szerencsét és csak most talál- I 
tuk meg. 

A vendégek nevetni kezdtek, de Iljás j 
igy szólt: 

— Ne nevessetek, mert nem tréfa ez, 
hanem az emberi élet ilyen. Én is olyan 
balga valék egykor, hogy megsirattam az 
elveszített gazdagságot, most azonban az 
Isten megvilágította az igazságot és nem a 
mi gyönyörűségünkre, hanem a ti okulás-
tokra mondom ezt nekteK. 

— Helyesen volt mondva — szólt a 
molloh — Iljás a szent valót mondta, az 
Írásban is igy van ez megírva. 

Erre a vendégek elgondolkoztak és 
fölhagytak a nevetéssel. 

B . J. 

meleg hangon emlékszik meg a fővárosi 
sajtó: «A szegedi erőkből összeállított 
«Danko-quartett», ineiv az országos nevü 
cziganyprimás zeneszérzemenyeit van hi-
vatva populárissá tenni, kőrútjában minde-
nütt a legnagyobb elismeréssel találkozik. 
A társaság eddig megfordult Szegeden, Ma-
kón, Aradon, Csabán. Gyulán, Orosházán, 
V á s á r h e l y e n , Kecskeméten s jelenleg -Szol-
nokon tart előadásokat. A quartettet az 
aradi kiállítás idejére három hétre szerződ-
tették, melynek letelte után a f ő v á r o s -
b a n fog bemutatkozni az első szegedi 
daltársulat.» 

— A -Nimrodok» a vadakért. A sze-
gedi «Nimród» vadásztársulat legutóbbi 
választmányi ülésén, a vadállomány kimé-
lése tekintetéből igen helyes határozatot 
hozott. A határozat szerint a társulati bér-
területek közül szeptember 15-éig csakis a 
tápai-réti földek- és dorosmai területeken 
engedtetnék meg a vadászat és pedig, 
aug. 1 -tol a foglyászat. augusztus 15-étöl 
pedig a nvulászat is. Lezáratnak tehát az 
összes «fekete» földek s a bodomi rész 
egész szeptember 15-éig, amikor e helye-
ken is föl lesz szabadítva a fogoly- és nyul-
vadászat. 

— Csöd. A Lövv Antal szegedi fake-
reskedö ellen a szegedi törvényszék altal 
13,944/p. 890. szám alatt megnyitott csöd-
ügyben csődbiztosul N a g y Ferencz kir. 
törvényszéki biró, tömeggondnokul N y á r y 
János, helyettes tömeggondnokul pedig 
C s e r ő Ede dr. szegedi ügyvédek nevez-
tettek ki. 

A l o f e j ü n . Megérte S i r a v i c z a János, amire 

l e g j o b b a n vágyott egész é le tében : v é g i g szaladt vele is 

a városon a lőfej i i . A h o g y leszáll róla. végtelen is a le-

ereszkedése , amivel odasziM a sarkon á c s o r g ó Napo-

llak 
druá 

rekedt volt, a 

i jedten ki m e g 

— S z e r v 

Hanem a hangja n 

p e d i g zavarosak, m i g lába 

Napóra, a hü bar; 

nyújtott k e z e t : 

— M i lelt, h o g y igy dülöngözöl ? 

Siravicza dühösen f o g a d k o z i k , soh 'se ül többé 

arra az átkozott kocsira. Most is fölfordult a g y o m r a . 

Ami természetes is, mert háttal iilt a lónak . 

A tapasztalt Napóra igaz részvéttel feddi m e g : 

— E j n y e , e j n y e , hát n e m tudtál m e g k é r n i vala-

kit, h o g y cserél jen v e l e d helyet . 

— Hát kivel cseréltem volna, m i k o r s e n k i 

s e m v o l t a k o c s i b a n ? 

— Fillokszera az Alföldön. A földmí-
velési minisztérium egymásután helyezi zár 
alá a terjedő nllokszera-vész miatt az Alföld 
bortermő határait s az erről szóló elszomo-
rító jelentések napról-napra megtöltik a hi-
vatalos lap hasábjait. Legutóbb zár alá let-
tek helyezve : Temesvármegye Német-Ben-
csek, Német-Szt.-Péter, Aranyág (Hernya-
kova), Zsadány, Brestye, Denta és Kis-Gáj, 
Aradvármegye Német- Pereg, Boros-Sebes, 
Torontálvármegye Dolova, Pest-Pilis-Solt-
Kiskunvármegyé Bag, Hévíz, Bátya és Dány 
községek szőlei. 

Az orpheum-beli pör. A «kék czi 
czak» szegedi szereplése idején történt, hogy 
az egyik énekesnő (a hirdetett «spaái szép-
ség») karperecze éneklés közben leesett. 
Jókedvű fiatal emberek utána kotorász-
tak ennek a karpereeznek, amiből rendőri 
közbelépés és egy apró összetűzés kelet-
kezett. Ennek eredményeként a jókedvéi 
fiatalok egyikét a ren ;őrség pár forintnyi 
birságra ítélte. Az ifjúsági körökben akko-
ron némi port csapott esetből folyó Ítéletet 
a vádlott megfölebbezte. Most arról érte-
sülünk, hogy a felsőbb biróság uj eljárást 
rendelt el, mert a biróság a kíhágási ne-
mekhez képest nem volt speczifikálva. 

— Vigalom Zentán. Mint a «Szegedi 
Hiradó »-t értesitik, a zentai tanuló ifjúság 
1890. évi aug. 9-én az «Eugen» szálloda 
dísztermében, a zentai szegény sorsú gymn. 
tanulók javára hangversenynyel egybekötött 
zártkörű tánczvigalmat rendez. Kezdete pont 

8 órakor. Beicptidij: szemétyjegy 80 kr., 
családjegy 2 frt. Felülfizetéseket, tekintve a 
czélt, köszönettel fogad és hiilapilag nyug-
táz a rendezőség. A hangverseny m ű s o r a 
ez: i. E n e k. «Dalarkedv, mazur» Zsass-
kovszky EndrétőL Sztudényi Gyula ur ve-
zetése mellett, énekli az ifjúsági énekkar. 
2. S z a v a l a t . «Vár és kunyhó» báró 
Eötvös Józseftől. Szavalja Hegedűs János. 
3. Z e n e . «Don Jüan» Mozarttól. Hegedűn 
játsza Rebmann Károly, zongorán kíséri 
Mátéházi Matkovits Béla. 4. S z a v a l a t . 
«Elő szobor« Vörösmarty Mihálytól. Sza-
valja Matuszka János. 5. É n e k . Magyar 
népdalok. Sztudényi Gyula ur vezetése mel-
lett énekli az ifjúsági énekkar. 

— Terjedő állatveszedelem. H o r g o -
s o 11 is felütötte már fejet a száj- és kö-
römfájás járványa. Csongrádmegye alispánja 
erről s az elrendelt zárlatról tegnap érte-
sítetté a szegedi hatóságot. 

Csavargó leányok. Többször irtuk 
már, hogy a rendőrségnek sok baja van 
több külvárosi asszonynyal, akik vendégsze-
retettel nyitnak ajtót olyan szolgáló leányok 
előtt, akik esetleg nincsenek szolgálatban, 
de csakis akkor, ha egyszersmind c s í n ó-
s a k is . A lányok csinosságából a vendég-
szerető asszonyok némi pénzecskéhez jut-
nak. Ilyes-fajta asszonynak bizonyult a 
kertész-uteza legkülső végén lakozó V ö r ö s 
Erzsébet is, akitől tegnap virradóra n é g v 
vendégszeretettel fogadott leányt kisértek a 
rendörségre. 

— A mérgesi erdőben. A mérgesi erdő 
egy takaros kis hűvös erdő, dus lombú 
fákkal és selyem szálú buja legelővel. A 
napsugár csak bujkál a lombok között, 
szeilö lengésétől mindig reszket a falevél s 
ózondtis, árnyékos levegőjében pompásan 
esik a hüsölés. Legelésző gulyáknak és mé-
neseknek eldorádóia volna a mérgesi erdő, 
ha nem lenne «tilalmas». De hát nem sze-
reti a jószágot a csikós, ha néha-napján 
ilyen remek legelőre be nem csapja « lop-
p a 1» is a sörényes állatokat. Dobó Sándor 
bizony 21 vékony lábu csikót b e l o p o t t 
a selyem legelőre, de vesztére, mert Kalo-
csai erdögondnok észre vette a tilosban 
járást: a csikókat pányvával elfogta és be-
hajtotta. Dobó Sándor majd hanyatt esett 
ijedtében, amikor a kapitány kihirdette 
előtte az Ítéletet, hogy tilos legeltetés miatt 
köteles birság, kártérítés meg hajtó pénz 
fejében 15 n a p a l a t t O o f r t o t f i -
z e t n i . A csikós egy kissé eisáppadt a rém-
hír hallattál a. de aztán öss .eszedte magát: 
megrángatta fehér pitykés 'mnndliját s oda 
szólt a kapitánynak. «Mán, hogy ezt a sok 
bankót kifizessem ? Csikós vagyok, de in-
kább gyalogjáró k o n d á s 1 c s z e k». Ej 
no ! hát az arisztokratikus érzület a homo-
kos pusztákon is megterem, ahol min-
denki egyformán öltözködik, kimondhatatlan 
nélkül. 

A n y ó s a z a k t á k k ö z t . E g y - e g y pórus aktá-' 

bó í , a m e l y b e rossz e m b e r e k szomorú sorsa szokott lenni 

írva, p a j k o s tréfa sugara is billen k i néiia. É g é s z e n ugy , 

mint a fekete fe l legből a nap fénye . 

Így volt az legutóbb is a törvényszék előtt. 

A z elitéltre annak ideién a b irák csak egy hó-

napot róttak, amit a kúria ll-at hónapra emelt föl. Azért 

mert a vö elpáholta anyósát. 

N a g y o t néz a vő, fe jét csóvál ja : 

— En azt hittem, hogyg azt a kúriánál envhitő 

körülménynek veszik . 

— V a n - e m é g valami k í v á n s á g a ? — szólt a bíró 

a i leliquenshez. 

— A d j o n az Isten olyan a n y ó s t mint az envint 

annak a tisztelt biró urnák, aki fölemelte a büntetésem 1 

— Öngyilkosság. Két nappal ezelőtt 
irtuk Zombori Orzsi takarítónőről, hogy 
szerelmi bánatába foszforral megmérgezte 
magát. A leány lábbadó-félben van. E hír-
rel kapcsolatosan megemlítjük, hogy a leány 
nénje a gyújtók fejeiről leszedett foszfort 
orvosság gyanánt használja; — hideglelés 
esetén 3—4 skatulányi gyújtó oldott mér-
gét is megiszsza. Es ez a bolond méreg 
nemcsak hogy nem árt neki, de sőt tanuk-
kal akarta bizonyítani, hogy mindig attól 
g y ó g y u l meg. 
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— A csillagvizsgáló. Eg>- tagbaszakadt 
parasztlegény állított be tegnap a rendőr-
ségre azzal a panaszszal, hogy Lábas Gyuri, 
a pajtása meg-meg rákiabált minden utolsó 
csúfságot, még azt is mondta: t e c s i l -
l a g v i z s g á l ó ! E rémséges sértésre ugyan 
nem képpedt el Koczor alkapitánv, de tu-
dakozódott a «csillagvizsgáló »-ban foglalt 
sertés minémüscge iránt. A panaszló aztán 
előadta, hogy a tanyákon hőbölygős em-
bernek tartják azt, aki «becsületes kapálás 
helyett szétterpeszkedik, oszt ugy nézi az 
eget, mintha le akarná magához sirni a csil-
lagokat». Egyszer 6 rá is ráfogták és azóta 
nincsen nyugovása a sok csufondároskodás 
miatt, pedig csak egyszer nézett az egekbe, 
de akkor olyat csinált, «ami u g y rá-
m e g y » . Ez a «rámegy» semmi más, mint 
r i m. Arra a kérdésre: tudna-e IAbas 
Gyurkára olyant mondani, a szoba menye-
zetére emelt szemekkel igy felelt : 

Serpenyői)« sistereg u hurka. 
B o l o n d v a g y te r a g y á s Lábas < iyurka. 

A tollvezetö rendőrségi írnok munká-
jára meg igy ment rá : 

Ez az ur itt csinálja a törvényt. 
N a g y kínjában szétrúgja a körmát. 

A kapitány már nem merte kérdezni, 
hogy hát ö reá tudna-e valamit mondani, 
a m i rá m e g y. 

— A lutri nem fizet. Gyámoltalan vak 
embert vezetett kis unokája a rendörség-
hez. Az volt a panasza, hogy a lutri nem 
fizet. A Schlésinger Sarolta Iutris boltjában 
ütötte meg az ambót és most nem akarnak 
fizetni. A nem fizetés oka az, hogy a kis-
asszony nem küldte föl a központba ideje 
korán a numerusnak szelvényeit s igy nincs 
más hát ra, mint az összes téteket vissza 
fizetni. A téteket fölvevő tőzsde megérde-
melné, hogy az összes eshetöleges nyere-
ményeket fizesse gondatlanságaért. 

— Hulla égetes. A hulla egy le-
bunkózott veszett cb, melyet Markai 
Mihály juhászbojtár égetett meg a vásár-
helyi-sugárut 27. szám alatt épült ház ud-
varán. Megégette ivedig azért, mert mo-
rogva kapkodott felé s a régi hagyomány 
azt tartja: akit veszett kutya mardos meg. 
szőre füstjétől tüs/ogjön, akkor meggyógyul. 
Markai Mihály tehát megpörkölte a lebun-
kózott ebet, amely tettéből az a hátrány 
állott elő, hogy a zsigerek is elszenesedvén, 
az. eb hulláján nem lehet semmit konsta 
tálai, pedig erre szükség volna, mert a ku-
tya többeket mepharapott. Markai Mihálvt 
a csendőrség meg fogja büntetni. 

Sport. 
Athleta-verseny Palicson. Az «Achil-

les Sport-Egylet» és a «Szabadkai Torna-
Egylet» meghivja a magyar testgyakorlati 
ügy iránt érdeklődő nagyközönséget Pali-
cson augusztus hó 3-án tartandó országos 
nyilvános torna- és athletikai versenyekre. 
Helyárak: Gyepjegy 2 frt.. 1. oszt. ülőhely 
80 kr., II. oszt. ülőhely 40 kr., állóhely 20 
kr. Tánczvigalmi jegy 80 kr. A .versenye-
ket este 8 órakor társasvacsora követi. A 
részletes programm : D é l e l ő t t : A) A 
nyílt versenypályán : I. Bajnoki czélverseny. 
II. Nemzetközi vasparipa (velocz-péd) ver-
seny. III. Gátuszás. IV. Bajnoki távúszás. 
D éu t á n: V. Küzdelem a bajnok czimért. 
B) A teljesen zárt versenypályán: VI. Nö-
vendékek sikversenye. VII. Vasparipa (bi-
cylde) verseny. VIII. Bajnoki kardvívás. IX. 
Gyaloglás. X. Sikverseny. XI. Viadori ugró-
versenyek. XII. Viadori korlát- és nyujtó-
verseny tornázás. XIII. Sulydobás magasba. 
XIV. Bajnoki korong (discus) vetés. XV. 
Vasparipa (bicykle) gátverseny. XVI. Kez-
dők vasparipa (bicykle) gátversenye. XVII. 
Vigaszverseny. Ökölvívás. 

D i j a k : Az I., III., V., VIII., XIV. 
alatti bajnok-versenyeknél az első és má-

sodik küzdelem alkalmával az elsőnek «baj-
nokjelöltség» elismer ö okirattal és ezüst-
érem, a másodiknak ezüstérem, a harma-
diknak bronzérem adatik. A harmadik 
küzdelem győztese «Magyarország bajnoka» 
czimet, aranyérmet, {75 frt értékben) bajnoki 
okmánynyal és bainoksági serleget (300 frt 
értékben) nyer, kivéve az V. versenyt, hol 
achilies-pajzsot nyeri (300 frt értékben), a 
második ezüst-, a harmadik bronz-érmet. 
(Lásd az 1882. évi julius 20-iki «Sz. T. E.» 
propositiot és az «A S. E.» 1889. ápril 15. 
jegyzőkönyvet.) A XI. XII. alatti viadori 
versenyeknél az első küzdelemnél a «viadori 
jelöltség» elismerő okirattal és ezüstérem, a 
a másodiknak ezüstérem, a harmadiknak 
bronzérem adatik. A harmadik küzdelemnél 
a győztes «Magyarország viadora» lesz és 
aranyérmet (75 frt értékben) viadori okle-
véllel és viadori ezüst kürtöt nyer (300 frt 
értékben). 

A VII., IX., III., X., XIII., XV., XVI. 
számú versenyeknél az első ezüst-érmet, a 
második bronz-érmet nyer. A XVII. számú 
versenynél az első tiszteletdíjat nyer. A VI. 
versenyszámnál a két első kap tiszteletdijat. 
A XX I. számú versenyre a palicsi hölgyek 
dija, a III. számú versenyre pedig a sza-
badkai hölgyek dija lelt kitűzve. A II. sz. 
versenynél a dijazás a föltételben van rész-
letezve. A tiszta jövedelem egy negyede 
v e r s e n y d i j a l a p r a fordittatik. 

Táviratok. 
Kálíay miniszter Boszniában. 

Budapest, julius 25. (A «Szegedi j 

Hiradó» eredeti távirata.) Szerajevóból 1 

sürgönyzik : A községtanács ma tartott j 

ünnepélyes ülésében E s s a d e f f e n d i 
K u 1 o v i c s. aki ezideig ellenzéki volt. 1 

a jelenlevők lelkesedése közt azt indít-
ványozta. hogy a főváros Kállay mi-
niszternek. a város és az ország iránt 
szerzett érdem -i elismeréseul Szeraje-
vóban emléket állítson. Az indítványt 
nagy tetszéssel egyhangúlag elfogad-
ták. K á 11 a y miniszter azonban a 
leghatározottabban visszautasította a 
községtanács e határozatát és kijelenté, i 
hogy teljesen meg van jutalmazva az- j 
zal. ha a nép elismeri, hogy a kor- ; 
mány csak javát akarja és a kormányt j 
ebbeli működésében támogatja. 

B u d a p e s t , julius 25. (A «Szegedi j 
Híradó» eredeti távirata.) Ujabb sür- ; 
göny azt jelenti Szerajevóból, hogy \ 
Kállay miniszter rendeletere a kor- , 
mány örök időkre eltörülte a szőlő- ! 
dézsmát. Az uj szőlőültetvények tizévi ; 
adómentességet élveznek. Ez a rend-
szabály igen fontos a herczegov'ínai j 
szőlőtermelésre. 

Rejtélyes eset. 

Budapest, julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Popovics 
Livius aradi tanitó Gombos nevü volt 
tanítóval Bitdrogra m e n t : Popovics 
ruháit ma a Marosparton találták: 
Gombos eltűnt. 

Munkácsy Mihály kitüntetése. 

Budapest, julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Párisból táv-
irják mai kelettel, hogy M u n k á c s y 

Mihály kiváló festőművészünket a be-
csületrend kommandeur-jévé nevezték 
ki : kívüle még B r o z i k festőt ugyané 
rend tisztjévé és G u r o w s k y gróf 
nizzai osztrak-magyar konzult a becsü-
letrend lovagjává nevezték ki. 

Magyar képviselő Bismarcknál. 

B u d a p e s t , julius 25. /A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ábrányi Emil 
orsz. képviselő ma hosszab időre kül-
földre utazott s a jövő hét első nap-
jaiban meglátogatja Bismarck hercze-
get is. miután a volt kanczellár ifjabb 
fiától azt a biztositást nyerte, hogy 
Bismarck herczeg el fogja őt fogadni. 

Nagy tüz. 

B u d a p e s t , julius 25. A «Szeg d 
Hiradó» eredeti távirata.) Jánosháza 
sopronmegyei községben tegnap három 
utcza leégett, még pedig 80 ház. 30 
melléképület és az idei termés n á g v -
része. A kár meghaladja az 50 ezer 
forintot. 

Egy falu lángokban. 

B u d a p e s t , julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Nyitrame-
gyéböl érkezik ide az a sürgönyhir. 
hogy A r d a n ó c z (nyitrarnegyei) köz-
ség lángokban áll. Később érkezett táv-
irat a falu elhamvadásárol ad hirt. 

Leégett bútorgyár. 

B u d a p e s t , julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ma reggel 
a bécsi .Margarethenben egészen le-
égett a Xiedermayer-féle b u t o r-
g y á r. A kár 60 ezer frtot tesz ki. 

Diákok tömeges kizáratása. 

B u d a p e s t , julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az összes 
szerb tanulók - • számszerint ö t v e n e n 
— már k ö z e l e b b k i f o g n a k 
z á r a t n i a g r á c z i e g y e t e m r ő l . 

Leégett posztógyár. 

Budapest, julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Brünnből sür-
gönyzik. hogy ott ma a Weinberger-
féie posztógyár eddig ismeretlen okboi 
leégett, a kár 70 ezer írt. 

Szoczialisták egymás közt. 

B u d a p e s t - julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Berlini sür-
göny szerint a szoczialisták súrlódásai 
egyre élesebbekké válnak. A Yolks-
blatt a szászországi Arbeiter-Zeitungot 
pártonkiviilinek mondta, miért most ez 
a lap alávalónak és hazugnak nevezi 
a Yolksbíattot s a magdeburgi Volks-
stimme szintén erélyesen támad a ber-
lini lap ellen. A z Arbeiter-Zeitung már 
kompromittáló leleplezésekkel is fe-
nyegetőzik. 

A porta és Bulgária. 

B u d a p e s t , julius 25. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A porta 
ama leirathoz, melylyel kinevezi a bol-
gár püspököket Macedóniába, először 
azt a kívánságát akarta csatolni, hogy 
a hatalmak nyújtsanak garancziát Bul-
gáriának a szerződések határain tul 
terjedő további igényei el len: utóbb 
azonban ezt a tervét elejtette. 



Angol-franczia targyalasok. 

B u d a p e s t , julius 25. (A « S z e g e d i 
H í r a d ó » eredeti táv irata . ) A z a n g o l 
a lsóház tegnapi ülésén F e r g u s s o n 
ál lamtitkár b e s z é d é b e n ki fe j tet te , h o g y 
A n g l i a t á r g y a l á s t fo ly tat F r a n c z i a o r -
s z á g g a l és P o r t u g á l i á v a l a h a t á r r e n -
dezések iránt, hogy- b iztos í tva l e g y e n 
az e s e t l e g e s fé lreértések és v a l a m e l y 
m á s hatal másságai v a l ó háború v e s z é -
lye ellen. S z ó l ó t a g a d j a , h o g y az a n -
g o l - n e m e t e g y e z s é g m ö g ö t t v a l a m e l y 
t i tkos e g y e z m é n y léteznék. A k o r -
m á n y . bár megszi lárdítani ó h a j t j a a N é -
m e t o r s z á g g a l v a l ó b a r á t s á g o t , nem t é r t 
el e d d i g i polit ikájától. A l e g u t ó b b tartott 
r a b s z o l g a s á g - e l l e n e s értekezlet b i z o n y -
s á g a annak, mily g o n d o s k o d á s s a l v ise l tet-
nek E u r ó p a h a t a l m a s s á g a i A f r i k a b o l d o -
g u l á s a iránt. S z ó l ó bizton remél i , h o g y 
az ertekezlet m ü v e nem f o g megtörni 
az értekezleten részt v e t t h a t a l m a k 
e g y i k é n e k nézeteltérésén. A zanzibári 
p r o t e k t o r á t u s t i l letőleg m e g j e g y e z t e 
F e r g u s s o n , h o g y F r a n c z i a o r s z á g g a l f o -
l y a m a t b a n v a n n a k a t á r g y a l á s o k . A n -
g l ia a p r o t e k t o r á t u s á t v é t e l é v e l nem 
a r r a f o g törekedni , h o g y a k a d á l y o k a t 
gördí tsen v a l a m e l y m á s h a t a l o m k e -
r e s k e d e l m e elé. hanem h o g y Zanzibárt 
a r a b s z o l g a k e r e s k e d é s e l n y o m á s á n a k j 
báz isává t e g y e . — : G l a d s t o n e ki- I 
jelenti, h o g y nem a k a r ellenzéki ál - j 
láspontot el foglalni a H e l g o l a n d á t e n - i 
g e d é s é r e v o n a t k o z ó e g y e z m é n y n y e l j 
s z e m b e n , m e r t az az érdeke i t felek j 
m i n d e g y i k é r e nézve e lőnyös . A k o r - 1 
mánv azzal, h o g y kikéri a p a r l a m e n t 
j ó v á h a g y á s á t e terület á t e n g e d d - j 
sere nézve, konstituczionális p r e c e d e n s ! 
esetet teremt, meivnek ó r i á s i 
k ö v e t k e z m e n y e i i e Is e t n e k. 
E z okbi>i n e m f o g résztvenni a 
j a v a s l a t t o v á b b i t á r g y a l á s a b a n . G o - 1 
s c h e n sajnál ja , h o g y G l a d s t o n e n e m 
v e s z részt a j a v a s l a t t á r g y a l á s á b a n , 
noha o ly m e l e g e n pártol ja az e g y e z - j 
m é n y t . A mi a konstituczionális p r e -
czedens esetet illeti, a brit nép p a r l a -
ment jének t ö b b s é g e helyesl i , h o g y a j 
k o r m á n y kikérte a par lament v é l e m é - ; 
n y é e midőn arról van szó. h o g v át- j 
e n g e d t e s s é k e g y terület b e k e iüején, i 
nem p e d i g a háború kényszere alatt. 
A k o r m á n y elvál lal ja a fe le lősséget , 
noha elismeri, h o g y ezzel az el járással i 
e k e r t az eddigi g y a k o r l a t t ó l , d e ezzel ' 
nincs f ö l a d v a a - k o r o n a .prerogativáj 'a , 
h o g y önál lóan köthessen szerződéseket . 
Éj ié ikor a j a v a s l a t t á r g y a l á s á n a k f o l y -
tatását m á r a h a l a s z t o t t á k . 

A «Matia szerint a E r a n c z i a o r -
s z á g és A n g l i a közt a zanzibári k á r -
pót lás ü g y e b e n fo ly ta tot t t á r g y a i á s o k I 
köze l állnak a befe jezéshez. 

Orosz csapatmozgalmak. 

B u d a p e s t , julius 25. (A S z e g e d i j 
H í r a d ó » eredeti távirata.) Jassyból azt 
je lentik, h o g y je lenleg n a g y c s a p a t m o z - ; 
g a l m a k folynak O r o s z o r s z á g b a n és a 
k o v n o - d ü n a b u r g i v o n a l o n n a g y ossz- ; 
pontosítások történnek. 

Háború Amerikaban. 

B u d a p e s t , julius 25 . ( A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) L o n d o n b ó l 
s ü r g ö n y z i k : A lapok r é g v á r t a k már 1 
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náboru-hireket . M o s t m e g é r k e z e t t az 
első harczi kiáltás hire. G u a t e m a l a 
a m e r i k a i k ö z t á r s a s á g h á b o -
r ú t i z e n t e h ó 2 3 - á n S a n - S a 1-
v a d ő r k ö z t á r s a s á g n a k . 

Az esti lapokból . 
Hirlapirok párbaja. K á d á r Antal te-

mesvári lapszerkesztő es H o d o s i Lajos, a 
«Pesti Hírlap» levelezőjének párbajáról, Te-
mesvárról azt irják, hogy a foltétel első je-
lenteken)- sérülés volt. Mindkét fél mar az 
első összeütközésnél megsebesült. Kádár 
Antal könnyű horzsolást kapott homlokán 
és végig az arczan melléig, hol a seb mar 
mélyebb, ezenkívül é l e t v e s z é l y e s s e -
b e t i;terei körül, a kilenczszeres selyem-
kötelék átmetszésével. Hódost Lajos mély, 
hosszú vágást kapott mellen és s ú l y o s 
s e b e t jobb karja alatt, a derekán. A pár-
baj a katonatiszti pavillon vívótermében 
folyt le. 

Halálosan megsebesített szerkesztő. 
I.aibachból sürgönyzik : Tegnap este 8 óra-
kor Schumi ezukrászné üzletében az Ame-
rikából hazatért Schumi Ferencz revolver-
rel rálőtt neje állítólagos szeretőjére, H r i-
b í r Dragotinra, a «Novenski Narod» fele-
lős szerkesztőjére. Egy golyó Ilribár fejébe 
fúródott a halánték közelében. Két más 
golyó a szerkesztő mellén és ezombjáu ej-
tett sérülést. Hribart életveszélyesen meg-
sebesülve a kórházba szállították. Schumit 
letartóztattak. A z eset Laibachban nagy 
föltűnést kelt. 

Hullám-sir. A trencsénmegyei Nemso-
ván az ottani orvos gyermekéve! és annak 
dajkájával a megáradt Yágfolyó hullámai-
ban lelte halálát. Az orvos kétlovas fogatán 
akart átkelni a magas vízállás daczára a 
Vág túlsó partidra, a sebes hullámok elso-
dorták és fölbontották a kocs i t ; az orvos, 
a gyermek és a dajka, valamint a kocsi és 
a lovak nyomtalanul e tűntek. A z orvos i 
neje, ki szintén a kocsin volt, mint e g y 
csoda által menekült, de képzelhető a i 
szerencsétlen nő kétségbeesése, ki szeme j 
előtt látta elveszni férjet es gyermeket. 

Közgazdasag. 

Budapest, julius 25. .V «Szegedi Hir- | 
adó» eredeti távirata.; 

Keszbuza 5— 10 krral drágább. 

jiuza őszre 7.10 

0.26 /.ao os :re : 
Tengeri jul.—aug.-ra 5.35 

> máj. — iun.ra.: 1891. 5.20 
• aug.—szept.-re — . — 

Kejrcze : . 10.80—10.85 

Búza őszre : 

Tengeri aug.--szept.-re : 
» maj.~jun.-ra: 1891. 

Zab őszre : 
» tavaszra 

Kap- iszta-repeze aug.- zepí 
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és kereskedelmi bankrészvényekben, tovább 
néhány helyi értékben volt kissé eiénkeb 
az üzlet. A közlekedési ertékek változat 
lanok. 

Osztr. hitelrészvénv : 

7.07—7.09 
-.46—7.48 

i.öo—0.02 
-0 10.85 

304.20 

Budapest-köbanyai sertés-kereskedelmi csar 
nok jelentése. 

ISI», juiius 25. 
Az üzlet változatlan. 

M a g y a r , urasági, öreg , nehéz. — . — ír ¡KV: — . . . . ¡'„¡g 
» - fiatal. » . » 45.50 . 
» » » k ö z é p . 4 5 . 5 0 — » 4 6 . — • 
» » » könnyű 4 7 . — - 4®.— » 
» k ö z o n . e g x s (szedett) nehéz » — » 

k ö z é p 45. 
k ó r 48.-

Á budapesti íermenyíezscíeroi. 

Terményekben ma nagyon korlátolt j 
volt a forgalom. Szerb szilvában csak két 
kötés tortént 121 \ — 1 2 írtjával okt.—nov.-re. 
Elsőrendű városi disznózsír 50.50 frttal zá- • 
rult. Heremagvak közül magyar luezerna ! 
zárlata : 46.— pénz, jO.— áru: vörös í 
iuezernáé: 28.— pénz, 30.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
.'4 mai forgalomban stagnáczio uralko- j 

dott. Szilárd alaphangulat mellett csak ke- j 
vés kötés történt. Csak a magyar hitelbank I 

S e r t é s l é t s z á m : 2 3 - á n volt k é s s ! « 167,207 
,lrb. 24-én fölhajtatoti 1 5 6 0 <lrb. 24-én elszállíttatott 2684 
drb. Jul. 24-én maradt 166,083 drb. ser ié i . 

A közönség köre. 
( K ö z é r d e k ű íbiszőlalásohnuk e he lyen szíveven: nyitunk 
tért. de a beküldött czikk a lakja és tartalmáért a b e k ü l d ő 

felelős.) 

K i s e b b s é g i v é l e m é n y . * ! 
— E g y tanügyi vitához. — 

A «Szegedi Napló» 185. számábán va-
laki névtelenül veszi bírálat alá dr. Góöz es 
társai altal szerkesztett «Magyar Nemzeti 
Olvasókönyvet», s míg a bírálat alá vett 
olvasókönyvben fűhöz-'.;,hoz kapkodva ipar-
kodik a czikkező valami rosszat felfödözni, 
addig az áitala kegyeit Vass és társai által 
irt olvasókönyvet ugy óhajtja feltüntetni, 
mint hibátlanul szerkesztettet. 

Megvallom, hogy a biráió urnák ezen 
eljárása és czikkében hasznait ktfejezesei, 
mint másoknál, ugy nálam is azon nagyon 
alapos föltevést erősiti meg, miszerint a 
névtelen bíráló igen közel áll a méltán rek-
lám-csiná-ásra szoruló olvasókönyvek szer-
zőihez. Pedig az erdekeltek kissé jobban 
szétnézhettek volna, hogy kire bízzak a rek-
lám-csinálás mesterségéi, mert biz az a bí-
rálat, mi a nevezett lap emiitett számában 
megjelent, éppen az altaíuk mindenáron 
eltiporni óhajtott tankönyvek ügyének 
használt. 

Nem óhajtottam egyáltalán e bírálat 
írójával polemizálni. He kényszerít erre azon 
valóban, nem tudom minek nevezhető, nem 
a tisztességhez tartozó kifejezései, melyeket 
bírálatában azon egyénekre szór, kiket nem 
vezethetett semmi anyag:, semmi mellékes 
érdek, hanem az igazság és tiszta meggyő-
ződésük alapján jelentették ki, hogy ők a 
Vass és társai által szerkesztett olvasóköny-
vek ellenében a «Magyar Nemzeti Olvasó-
könyvet» óhajtják a tanyákon, mint tan-
könyvet használatba venni. Azt mondja u. i. 
a bíráló az említett lap nevezett számában; 
«Mert ha többet megnéztek a kisebbségi 
urak ebből a könyvből, mint pusztán a be-
kötési táblákat, okvetlenül é.-.zre kellett ven-
niok, hogy ezek a könyvek egyenesen a 
fővárosi gyermekek szamára készültek. Csak-
hogy ama jó urak a Nemzetit csak híréből 
ismerik és csak op:x>nálás vi.-zkeíegéből 
szavaztak a Vass-féle könyvek ellen, anél-
kül, hogy az ellenekben ajánlott könyveket 
megnézték volna.» No mar ez több a «ok-
nál ! Vagy azt hiszi a czikk írója, hogy 
azon tanítók, kik a tankönyvek megállapí-
tása tárgyában összehívott illésen a Vass-
féié . olvasókönyvek hibáira mutatva, azok 
ellen nyilatkoztak, csak oly fogyatékos er-
vekkel léptek volná fői igaz ugvíik védel-
mére; és csak annyira ismerték a könyvek 
béltartalmat, mint a bíráló ? Abban csalódik. 
Igen is a kisebbség, — ami nem is oly 
tórpe minoritás, mint azt a biraló czélzato-
san kisebbíti, mert a Nemzeti mellett sza-
vazott S, a Vass-íéle mellett 10 tanító — 
teljesen áttanulmányozta, nemcsak a Vass 
és Nemzeti, de a többi olvasókönyveket is. 
á mert meggyőződött arról, hogy a Nem-
zeti olvasókönyv magasan felül áll az eddig 

* ) Föltét len barátai 
i n a k. tért adunk ezen 

abban foglaltakká! á l tal i 
•zleménynek. bár nézete ink 
:,n n e m e g y e z n e k meg. 

A szerk. 
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engedélyezett népiskolai olvasókönyvek fö-
lött, épp azért eltekintve minden mellékes, 
helyi érdektói, kivánta és óhajtja, hogy az 
iskolaszék által a tanyai iskolák olvasókönyvéül 
a Nemzeti olvasókönyv fogadtassák el. 

Azon okból kiindulva, hogy a Nem-
zeti olvasókönj-v hazánk fóvárosát és ne-
vezetességeit ismerteti, azt állítja bíráló ur, 
hogy a Nemzeti olvasókönyv Budapesten 
lakó gyermekek számára készült. Ez már 
merész állítás. Magyarország közoktatásügyi 
tanácsát csak nem akarja czikkiró vádolni 
azzal, hoey egy oly tankönyvet engedélyez-
zen országosan, amely csak a budapesti 
gyermekek számára készült. Vagy talán 
szükségesebbnek látja czikkiró, hogy az 
• Ecsedi láp« és «Dobsinai jégbarlangról» 
alkosson magának a tanyai gyermek tisz-
tább képet, mint hazánk fővárosáról és 
annak nevezetességéről. De különben is 
nem értjük czikkezö ur miért akad fönn 
azon, hogy a Nemzeti olvasókönyv a vi-
déki gyermekeket Budapesten sétáltatja, 
hiszen a Vass-féle könyv is épp ugy sétál-
tat Budapesten, mint az előbbi. 

Azt mondja később : «A könyv pa-
pírja barnás» és hogy nem minden olvas-
mány betűi egyenlő nagyságúak.» Igaz, 
hogy a Nemzeti papírja nem oly fényes 
fehér, de talan mégis jobb a szemnek, ha 
a papir nem fényezett. Vagy nem ? Hogy 
a betűk a 66. laptól kezdve apróbbak és 
alakjaik változók, az hátrány semmiesetre 
sem lehet. Mert szerintünk a népiskola osz-
tályaiban a betiik minden alakját ismerni és 
olvasni tudni kell a gyermeknek. 

Izetlenségröl is beszél a czikkezö, s 
oda állit a Nemzeti olvasókönyvből egy 
verstöredcket czélzatosan hibás Írásjellel, 
pedig a vers szószerint ez: 

Jó atyánk nélküled 
N e m v o l n a é letünk. 
T e adsz táplálékot, 
S neveltetést n e k ü n k . 

Hát ez izetlenség ? Nem akarunk igazi 
izetlenségeket itt e helyen közölni a Vass-
féle olvasókönyvből, mert foglaltatnak azok-
ban olyanok, melyeket még itt is kiirni, 
csakugyan izetlenség lenne. Olvassa el bárki 
is a [1. oszt. Vass-féle olvasókönyvből a 
család, róka és tehén czimü olvasmányokat. 
Ebből a három olvasmányból képeket al-
kothat magának bárki is az igazi izetlenség 
és még éícz-lapba sem való pikantériákról. 

Azt mondja a Nemzetről a biráló: 
0Ennek 1 negyedik osztályos résznek az a 
hibája, hogy egész tankönyveket akar adni. 
Aent olvasókönyv, hanem tank'ónyvvázlat-gyüj-
temeny. Igazán nem értjük, hogy lehet tapasz-
talt tanférfiaknak az ilyenek mellett kardos-
kodni.» Hat a Vass-féle olvasókönyv nem 
tankönyvvázlat gyűjtemény ? Hiszen ez is 
épp ugy csoportokra van fölosztva u. i. : 
Elbeszélés, Magyarok története, Földrajzi 
képek, Természeti képek és Vegyes tar-
talmú olvasmányok. Igen, a l 'ass-fcle olvasó-
könyv épp oly íankvnyvvázlat-gyüjtemény. 
mint a Nemzeti, csakhogy emellett a Nemzeti 

jobb, világosabb és gyüruzetesen kerek egé-
szít nyújtó íankönyvvázlat-gyitjiemény. Mig 
a Nemzeti minden osztályban kerek egészet 
ad, s gyüruzetesen végezi be mindegyik 
osztály anyagát; addig a Vass-féle olvasó-
könyv egyik osztályban sem ad kerek-
egészet. 

Azt mondja még a biralo, hogy a 
Nemzetinek stilusán meglátszik, hogy van 
benne idegen nyelvből vett rosszul fordított 
olvasmány is. Igaz, hogy a Nemzetiben van 
más nyelvből vett olvasmány, de hogy az 
rossz fordítás lenne, azt aligha hiszi «1 bi-
ralo urnák valaki. Nézzük meg csak a Vass-
fele olvasókönyvet, mily szépen, magyarán 
hangzik csak ez az itt izelitönek bemutatott 
mondat: «Egyformán indul, egyszerre fut, 
mégis soha utói nem éri egymást.» Mintha 
a felsővidéki kedves tót atyafit hallanám. 

Egy hibát azonban mégis fedezett föl 
biráló ur a Nemzeti olvasókönyvben, s ez 
az, hogy Stefánia főherczegnö trónörökös-
nének van nevezve. Azt hiszszük azonban, 
hogy ez még sem olyan hiba, mint a mi-
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nőket a Vass-féle olvasókönyvekben találunk. 
Nem volt czélunk a Vass-féle olvasóköny-
vekről e helyen bírálatot mondani, ha azon-
ban az olvasókonyv szerkesztői kívánják, ugy 
szivesen bocsájtkozunk a tankönyvek bírá-
latába, — mert nem akarunk, mint czikkezö 

: ur, egy kartárs által irt tankönyvet olyany-
nyira meghurezotni, de mégis egy pár ily 

: nemű — de lényegesebb — hibákra nem 
mulaszthatjuk el a t. biráló ur figyelmét 
fölhívni. Nem tudiuk. mit tűzhettek ki ma-

| guk elé a Vass-féle olvasókönyvek szerkesz-
| tői a földrajzi és természetrajzi olvasmanyok 
j összeállításánál. Bizonyosan eltörlését az uj 

és visszaállítását a szerintük talán jobb régi 
mértékeknek. Ezt bizonyítja a Tisza folyam 
czimü olvasmány, hol mindig mérföldek em-

! Üttetnek. Mondjuk, hogy a mérföld meg-
I állhat még napjainkban, hát akkor a láb, 

hüvely*, meg a mázsa is megállhat még? 
E kifejezéseket a Vass-féle olvasókönyvek-
ben süriin olvashatjuk. Pl. a mókus 10—12 
láb távolságra ugrik. •—- Az ökörszem 31 — 

| 4 hüvelyk hosszú . . . A fészek 4—5 hü-
: velyk átmérőjű . . . A mázsás nagy ritka-

ság . . . De az még a legcsodálatosabb, 
hogy ugyanazon olvasmányban azt mondja : 
Nagyság szerint nálünk a 30 kilogrammos 
vizatok (a czimen Viza tok) a legkisebb, a 
két métermázsás ma mar bámulat tárgya 
stb. No de van e könyvben más nemű 

; igazság is : < Egy-egy rengeteg tavat is szok-
; tak tengernek nevezni; ezért mondják pél-

dául : Kaspi tenger és Azóvi tenger, melyek 
! tulajdonképen tavak«. Igazán! Az Azóvi 

tenger tó !? 
Végül. A biráló urnák azon elbizako-

dott kifejezésére: »Ki meri ezek után a 
Nemzetit Szegeden ajánlani?» szerénytelen-

I ség nélkül azt jelentjük ki, hogy a Vass-
féle olvasókönyvekkel szemben még Szege-
den is a sokkal jobb «Magyar Nemzeti Ol-

i vasókönyvet» ajánlhatjuk tankönyvül. 
E g y k i s e b b s é g i v é l e m é n y e s . 

I d ő j á r á s . 
Szeged, julius 25. reggel 7 órakor. 

¡ 1 • | = J | 2 l ' l | | Jegyzetek 

; , ^ s v s e n a e s , 
b o r o n g ó s . 

A meteorologiai m k. közp, intézet időjárási jelentése 

Budapest, julius 25. (A «Szegedi Hir-
i adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka - r 26°, legkisebb 4- 160 Ce'ls. 

K i l á t á s : Északnyugati szelek, vál-
| tozó felhőzetű, enyhe idő, pásztás esők. 

R E G É N Y E K . 
i. 

»1 E N 
— A n g o l regény . — 

I r t a : H . R i d e r H a g g a r d . Fordította: dr. B . L . 

(Folytatás .) 4 2 

Nem érheti-e büntetés azt, ki az ily 
virágot a sárba rántja, a sárba, mely talán 
övéinek vérével volt telítve. 

Néhány pillanatig késlekedett. Hát 
föladja tervét egészen, a lázadást engedje 
fejlődni amint akar, nőül vegyen egyet 
Koetzee leányai közül s a régi gyarmatba, 
a Bechuanok országába vagy más valahová 
költözzék? Keze erösebben szoritá a gyep-
löt s a ló engedett a nyomásnak. Hogy ez 
uton az első lépést megtegye, balfelé akart 
fordulni s Bessiet kikerülni; de akkor rögtön 
szerencsés vetélytársára gondolt. Mit, hát 
ennek engedje a győzelmet ? Soha ! Inkább 
megöli a saját kezével! Rögtön leugrott 

; lováról s mielőtt Bessie sejthette volna, 
> hogy ki az, szemtöl-szembe állott vele, sze-

relemféltése legyőzte őt. 

7 _ 
— Ohó mindjárt gondoltam, hogy a 

kisasszony után fog menni, mondá jantjé 
i ki előbbi taktikáját követve ismét szenve-
I délyének áldozva a fák és bokrok mögött 
| álldogált. — Ugyan mit fog neki mondani 
j a kisasszony. 

— Hogy van ön Bessie ? — kérdé 
Müller nyugodt hangon, de midőn Bessie 

) Müllernek arczába nézett, látta, hogy ar-
cza meghazudtolja hangjának nyugodtsa-

I gát, mert gonosz indulatok tükröződtek 
t azon. 

— Köszönöm, jól, Müller ur — feleié 
; Bessie hangján annyira uralkodva, ameny-

nyire tehette s a ház irányában előre menve. 
Ismerte Müller jellemet s minden segélytől 

' távol, félt vele egyedül lenni, mert senki 
sem volt a közelben s a ház meg 300 lé-

I pésnyire volt tőlük. 
Müller oda lépett eléje, ugy hogy nem 

mehetett tovább, anélkül, hogy őt az útból 
el ne mozdítsa. — Miéit oly sietve, — 
kérdé. — Hisz e pillanatban még egész 
nyugodtan állott itten? 

— Ideje hogy bemenjek, utánna keli 
néznem a vacsorának. 

— A vacsora várhat, de én nem var-
hatok, holnap hajnalban l'aarde Kraalb -
megyek s még egy isten veledet akarok 
önnek mondani. 

— Isten önnel —- feleli Bessie még in-
kább megijedve Müller szokatlan hangjától 
és kezét nyuitá neki, melyet ö megraga-
dott s erősen fogott. 

— Kérem, bocsásson ! 
— Nem bocsátom el, mielőtt meg 

nem hallgatta, amit mondani akarok. Bes-
sie én szeretem önt tiszta szivemből. Tu-
dom, ön ugy gondolkodik, hogy én csak 

| boér vagyok, de én több vagyok ennél. 
Voltam a Fokfötdön és világot láttam. Van 

; eszem, látom és fölfogom a dolgokat s ha 
I ön nőm lesz, együtt fogunk emelkedni; on 
[ egyike lesz Afrika legelőkelőbb hölgyeinek, 

bár ezidőszerint csak Müller Frank vagyok. 
: Nagy dolgok fognak történni ezen ország-

ban s én ezeknek élén fogok allani. Nem, 
< ne menjen el. Mondom, szeretem önt, nem 

is tudja ön. mennyire szeretem önt. Elkár-
hozom on utáni vágyódásom miatt. Oh, 
higyjen nekem, kedvesem, kedvesem' 

I — Igen, megcsókollak! és szenvedé-
lyes kétségbeesésében, melyet Bessie ellen-
állása még növelt, átkarolta s keblére szo-
ritotta, bármennyire is védekezett. 

De éppen e pillanatban váratlan za-
var állott be, melynek oka Jantjé vala. 

— Midőn látta, hogy a dolog komoly 
; s mégis felt, hogy Müller Frank agyonveri, 

ha mutatja magát, más expedienst válasz-
I tott, melynél a hasbeszélés — a bennszülöt-
! tek között nem ritka talentum — volt se-
; gélyére. A csendet hirtelen egy hosszura 

nyúló panaszkiáltás szakitá félbe, mely ugy 
> hangzott, mint «Frank» s mintha Bessie 
i fölött a levegőből jött volna. A hatás, me-
' lyet ez Müller Frankra gyakorolt, épenség-
i gel bámulatos volt. 

— Mindenható! — kiáltá fölnézve — 
ez anyám hangja. 

— «Frank!» — panaszkodott a hang 
ismét, s ö ijedtségében s zavarában Bessiet 
eleresztette s megfordult azon reményben, 
hogy fölfedezi a hangok eredetét, mely kö-
rülményt Bessie fólhasznalta, hogy a kevésbé 
diszes, mint hasznos és gyors visszavonu-
lással Müllertöl távolodjék. 

— «Frank! Frank! Frank!» —jajga-
tott s búsongott a hang majd fölötte, majd 
mellette, mig nem Müller megzavarodva s 

i babonás félelmétől hajtva lovára ugrott. 
I mely minden tagjában reszketett. Epp oly 

könnyű a kutyában vagy a lóban babonás 
i felelmet ébreszteni, mint az emberben, de 
; Müller ezt nem tudta s a ló reszketésében 

a hang túlvilági létének egy bizonyítékát 
látta. Egy ugrással a nyeregben termett, 

; miközben a természetfölötti női hang ismét 
j panaszkodott «Frank ! véres halállal fogsz 
i meghalni, mint én meghaltam, Frank!» 

(Folytatása k ö v e t k e z i k . ) 
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E g o n rendreutasító hangjától m e g -
i jedve, meglehetősen e l f o g ó d v a allt föl 
Brancka grófnő es a koti i lonbun szamára 
kijelölt helyre sietett, mig a h e r c z e g tovább 
ülve maradt ott a sarokban, a kotillon 
alakzataira figyelve cs a cz igápyzenekar 
lelkesitő dallamaira, meiy nem e g y , i f júko-
rában a csárdás mellett átvirrasztott éjsza-
kára emlékeztető , mert hiszen volt ulö, 
m e l y b e n a cz igánvzene hangja lázassá tet te , 
de ez a vad, é letv idám idő mar regen 
elmúlt. 

S z e m e t gondolkozón pihentek unoka-
n ő v é r é n , ki é lcnk beszélgetésben íegfensé-
g e s e b b vendégével , e g y trónörökössel a 
terem másik sarkában állott és azután 
-Sabranhoz mentek át, ki tökéletes ügyes-
séggel e g y uj b o n y o l ó d ó t : tánezfigurát 
kezdett . 

V anda bo ldog volt, e felöl nem kéte l -
kedhetet t . Minden szava, minden tek intete 
világosán bizonyított e mellett es u g y tet-
szett neki, mint h o g y h a soha, e g e s ; életé-
ben nem lett volna e lyan szép, mint ma, 
mikor ott alant királyi vendégéve l beszél-
getett t s időről-időre, k ö n n y ű , alig észre-
vehető, m e g e l e g e d e t t mosoly lya l tekintetet 
.Sabran felé irányította. 

Vásárhely szemlélte őket e g y darabig, 
azután hirtelen fólalit, e lhagyta a báltermet 
es a f o g a d ó t e r m e k e t s a regi jol ismert ház 
bosszú foiyosoin át szobaja fele haladt. ,\c-
hany sort akart bucsuzasul írni Vandának, 
h o g y holnap reggel azutan o d a h a g y j a az 
Izei-völgyet . Minek is maradjon itt t o v á b b 
g y ö t r ö t t szivével ? ö e leget tett a világ kö-
v e t e l m é n y e i n e k . L á t t á k H--henszalrasz-var 
födele alatt. 

Mikor a t ö l g y f á k czaas fo lyosókon vé-
gighaladt , mely a n a g y epületen keresztül 

a var toronyban f e k v ő lakosztályaihoz veze-
tett . e g y (élig nyi tott a j tóhoz ért, melyen 
keresztül e n y h e fény verődött ki a folyó-
sóra, es mikor oda betekintett , látta, h o g y 
az a g y e r m e k e k halószobaia volt, m e l y n e k 
ajtaját az est szokatlan hősége miatt kinyi-
tották. V a l a m i érthetetlen ö wtöa m e g -
állásra és a terembe va ló belépésre kész-
tető, a m e l y b e n a íöggöíáinpa b á g y a d t fénye 
alatt, hófehér ágyacska ikhan b é k é s e n alud-
tak a g y e r m e k e k . A ; a j tóhoz legköze lebb 
Béla feküdt, a h a ; elsőszülöttje. 

V á s á r h e l y megállt és a g y e r e k r e bá-
mult. ki a fejét a vánkoson és kezeit a 
feje fölé fonva tartotta . H o m l o k á n rövidre 
v á g o t t es álmában visszaverődött szőke 
hajával , hideg, m e g v e t ő arczvonásával, mely 
á lmában g y e r e k e s arczára szököt t , o ly-
annyira hasonlitott a ty jához , h o g y az a 
férfin, ki reátekintett akaratlanul, m i n t e g y 
ijedten visszafogta lelekzetét. 

Mikor az öreg dajka V á s á r h e l y her-
c z e g e t megpil lantotta, kit mar g y e r e k k o r a 
óta ösmert , fö lemelkedett ülőhelyéből. 

— A kis gróf o ly csodálatosan ha-
sonlít a marki úrhoz, — szólt halkan, a 
herczcghez lépve, — nemkülönben Gela 
gróf is. Emléksz ik m é g boldogult urainkra, 
kik e z e k e t a n e v e k e t viselték ? 

E s azután az öreg, mindenféle dolgot 
beszélt a g y e r e k e k szépségéről , okosságáról 
és ügyességéről , mig V á s á r h e l y , alig figyelve 
s avaira, gondolataiba merülve állt o t t és 
az a lvó Béla arczára tekintett , ki, mintha 
tudta volna, h o g y idegen szemek vannak 
reászegezve , á lmában mozgott , k e z e c s k é j é -
vel arany hajat simította és a fehérpaplan-
takarot letaszitotta. 

— Béla grof nem olyan, mint boldo-
gult szentünk, -— folytatta , az öreg dajka 
tovább fecsegését . 

U akaratos, ki a sajat esze után sze-
re'- indulni. Gela gróf azonban k e d v e s kis 
ángyai . 

V á s á r h e l y herczeg, úgyszólván, sem-
mit sem hallott ezekből a szavakból . T e -
kintetet az a lvo g y e r e k r e s z ö g e z v e , tanul-

___ Szombat, 1890. julius 26. 

Hiányozta annak finom, zsonge vonásait , 
melyek neki o l y ismerőseknek tetszettek. 
Egyszerre , amint o t t m a g a elé bámult, rég 
ekele j tet t é v e k sötét jebői , mintha vi lágosság 
áradt volna elő es az, ami után annyit ku-
tatott , emlékezetében hirtelen világosan és 
tisztán ott alít lelki szemei előtt. 

— O K a z á n Y a s z i á h o z hasonlít, re-
begte félhalkan. A g y e r e k arczában újra 
megtalá l ta azt. amit — daczára minden ku-
tatásának — a t y j á n a k vonásaiban nem tu-
dott fölfedezni. 

(Folytatása következik.) 
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Ha s z o m b a t o n 
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1 — 3 — 3 16096 830. S z e g e d sz. kir. város tanácsa. 

tőke e g y 

sa József-félt 
z alapítványi végrer: 
ci 6 % kamata, két 

z alapítványi végren 
1000 f r t o , ; 

egrendelet 

alapítványból : 
p o n t j a értelmében 

skoiai tanitó (városi '»gy 
pont ja értelmében e g y k é p e 

pján két e lemi iskolai tanuló 

reál iskolai t ege.ye 

ozgyü ,dt 

hogy 

határozathoz képest , a 
egy fő reáliskolát végzett s a m ű e g y e t e m r e készülő tanuló részére tőkésített 2000 

alapítványi töke 6° „ kamatai, szegedi születésű, s z e g é n y s o r a i , k iváló szorgalma 
ömenetelu és jó erkölcsi magavise le t« tanulók részére, illetve ösztöndijazására 
tandók l e v é n , e z e n ösztöndíjakra a pályázat e z e n n e l kihirdettetik 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik ezen ösztöndijak valamelyikét elnyerni óhajt ják, 
h e l y b e l i születésüket, ugy a m a g u k , mint szüleik s z e g é n y s é g é t , e lőmenetelüket s 

esi magavise le tüket , valamint azon körülményt , h o g y — ezidö szerint semmiféle 
ösztöndíj e lvezetében nem részesülnek — igazo ló b izonyí tványokkal ke l lően föl-
ír k é r v é n y e i k e t f. évi augusztus h ó 6-ik napjá ig b e z á r ó l a g , a városi tanácsi ikia-
annál is i n k á b b benyúj tsák , mert a k é s ő b b beérkezett k é r v é n y e k f igye lembe vé-

A z 1. pontban érintett s e g é l y ö s s z e g r e f o l y a m o d ó tanítóknak azonban h e l y be n 
é-.úket és s z e g é n y s é g ü k e t igazolni nem szükséges . 

M e g j e g y e z t e t i k továbbá, h o g y az 1 — 4 . p o n t alatt fölsorol : ösztöndíjak c s a ; a 
szeptember h ó 1 - é n k e z d ő d ő 1 8 9 0 — 9 ! . iskolai tanévre járnak, e l lenben a z .">. 
an jelzett ösztöndijat , az azt e l n y e r ő f. évi szeptember hótól k e z d v e m i n d a d d i g 

m i g kel lő szorgalom és ;ó erkölcsi magaviselet mellett, fe lsőbb tanulmányait be 

Arlejíési liirfletméiiy. 
A városi közkórház i épületben a z u h a n y - s z o b a es k o n y h a 

m e n n y e z e t é n e k kivál tására, valamint az u j épület fa lépcsőjének már-
v á n y l é p c s ő v e l i fe lcserélésére v o n a t k o z ó s összesen 1803 frt 44 krra 
e lőirányzott munkálatok tel jesítése iránt zárt ajánlati v e r s e n y hir-
dettet ik. 

Miről vál lalkozni s z á n d é k o z ó k azzal értesíttetnek, h o g y sza-
bályszerű b é l y e g g e l és 180 frt készpénzzel v a g y ennek m e g f e l e l ő 
s e l fogadható ér tékpapírokkal el látott zárt ajánlataikat f. évi jul ius 
30-án délelőtt 11 órá ig a városi iktató hivatalba nyújtsák be. 

A z ajánlatban a k ö l t s é g v e t é s i e g y s é g á r a k b ó l való l e e n g e d é s , 
v a g y felülfizetés s z á m o k k a l és b e t ű k k e l kiírandó, t o v á b b á k i je len-
tendő, h o g y ajánlattevő az építésre v o n a t k o z ó s a városi m é r n ö k i 
hivatalnál betekinthető tervezetet , k ö l t s é g v e t é s t és vállalati fe l tétele-
ket ismeri és k ö t e l e z ő l e g e l fogadja . 

Megér intet ik , h o g y a vál lalat csak építőmesteri ipar joggal fel-
ruházott épí tőmesternek iesz kiadható. 

A z ajánlatok f. évi jul. 30-án d. e. 11 órakor f o g n a k a 111-ik 
tanácsi ü g y o s z t á l y b a n felbontatni, m e l y r e vál lalkozók m e g h i v a t n a k . 

S z e g e d . 1800. julius 21-én tartott tanácsülésből . 
• 2 S 9 - 3 - 3 Szabados , h . po lgármester . 

ege i . 
S z e g e d 890. julius tartott tanácsülésből . 

Szabados , h . polgármester. 

Gépész kerestetik 
egy gözfürész-gyárhoz Erdélybe. 

Csak olyanok, kik már gőzfürész-gyárban 
működtek, vétetnek figyelembe. A magyar, ne-
met és oláh nyelvek ismerete megkívántatik. 
Bizonyitvány-másolatok és fizetési igények > U. 
F. 1586» alatt H a a s e n s t e i n é s V o g l e r 
( O t t ó I t f a a s s ) W i e n czim alatt intézendók. 

Műfogat és fogsorok 
K A 24 — 48 óra n'att fá jdalom 
S s né 'küB betéteié. 

Hj Plombirozások 
S ® a legün. j e g e c t - s k p a r a n y -

nyal. p"atillával, ezüsttel, stb. 

Fogak tisztítása, 

m 
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F O G O R V O S I M Ű T E R M E 
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új M a y e r - h á z , «Európa» szálloda mellett . 

R e n d e l é s i i d ő ; d . e. 9 -12 , d . u. 2 - 5 ó r á i g . 

Fogműtétek na reos i s sa l d. e. 11—12-ig. 

Vidékiek és átutazók 18 

i< m i n d e n f é l e fog- és s z á j m ű t é t . 

előleges bejelentes esetében tartózkodásuk ide-
; jére különös tekintetben 

Bromaethyl. i részesülnek. Goc 
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